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feriscvalebamde xilis xmevisaTvis 
 

_ `xolo ukeTu ZmaTagani iyofodes mWamel yurZnisa, pirvel dRe-
saswaul amis, igi usmenelobisaTvis yuedrebasa miiRebs, da nu sWams vid-
remdis ara srul iqmnes TTuei agvistoi, miT rameTu uwyebul varT tibi-
konisa mier ara miRebad, da raTa amieriTgan viswaoT sxuaTaca morCil-
yofai tipikonsa wmidaTa mamaTasa~ (1. 706); 

_ `ese ukuei tibikoni iqmnebis leRusaca zeda da sxuaTa, yovelTa 
xilTa zogad, viTar igi cxad-hyofs Jami maTi, romeli odesca moiwios (1. 
707); 

_ `xolo vityviT amas, Tvinier moxmulTa maT da ganyofilTa leRu-
Ta mcueilTa mier, rameTu igini dauyeneblad iWamebian (1. 707); 

SeniSvna: 1. moxuma _ gamoReba (2. 291);     
 

_ tipikoni, romel ars qcevaAda wesi eklesiaTa.  
  gangebaAwmidisa ierusalimisa lavrisa, Rirsisa da RmerTSemosi-

lisa mamisa Cuenisa sabaisi. esreT gangebaAiqmneba da sxuaTa ierusa-
lims patiosanTa monasterTa, msgavsad da sxuaTa wmidaTa RmrTisa ekle-
siaTa (3): 

 _ `Suenis uwyeba, rameTu dadebul ars da mocemul ars wmidaTa ma-
maTagan dResaswauli feriscvalebisa ese macxovrisa. vixmevT yurZensa, 
sadaca iSoebodes. mRdelisgan iqnebai kurTxeva. moiRebis yurZeni eklesi-
asa Sina da gardafarebulsa zeda ganiyofis, xolo iTqumis locva yur-
Zensa zeda da aRviRebT. ukueTu vin ZmaTgani ipoebodes mWameli yurZnisa, 
pirvel dResaswaulisa amis, pirvel smenisa, dayenebul ars miRebai da nu 
sWams vidremdis ara srul iqmnes Tve agKsto, rameTu uwyebul varT tipi-
konisa mier ara miRebaid, rameTu, raTa amieriTgan viswavoT da sxuaca 
Tanamdeb ars tipikonisa wmidaTa mamaTasa. xolo ese dayenebul iqmnebis, 
daiyenebis yurZnisgan ara Wamad Zma. xolo yurZeni trapezsa zeda, Sem-
dgomad dResaswaulisa amisi samgzis kvriakeTa Sina Suenis, raTa daege-
bodes ZmaTa, romel ars orSabaTsa, oTxSabaTsa da paraskevsa, raTa mii-
Rebden Zmani. ese tipikoni iqmnebis leRusaca zeda da sxuaTaca xilTa 
zogad, viTarca gamocxadebul ars Jami maTi romel rodis moiwios. xo-
lo ese eTqmis mcvelTa leRvsaTa da ganuyos, raTa Wamon ese~; 

_ `Устав Церковный запрещает вкушать новый виноград прежде благослове-
    ния его 6-го августа (4. 563). `А в Роосии в тех местах где виноград не растёт 

     освящаяются в этот день яблоки~ (4. 563); 
_ `Аще кто от братии снесть гроздие прежде сицеваго праздника, то преслуша- 
     ния запрещение да приимет, и да не вкусит гроздие чрез весь август месяц, 

   яко заповеданный устав презрев: яко да от сего навыкнуть и прочии повино-
   ватися уставу святых отец. Сие же запрещение бывает и блюдущим виногра-
   ды братии. Сей устав бывает и на смоквах и над прочими овощами: яве яко 
   времена их, кое когда приспеет» (7. 302; 8. 581);  

    (ПРИМЕЧАНИЕ: Гроздие - кисти виноградния – Церковно-слявянский СЛОВАРЬ, стр.43) 
_ ixileT aseve:  5. 560; 6. 364 (6 agvisto) da a. S. 
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